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ANGEBOT 

1. Was ist das Angebot? (Co je to nabídka?) 

2. Arten des Angebots (Druhy nabídek)   

3. Das verbindliche Angebot soll enthalten: (Závazná nabídka má obsahovat:)   

4. Wir unterscheiden Preise und Kosten: (Rozeznáváme:)
5. Wie soll der Angebotbrief (Handelsbrief) aussehen? (Jak nabídka vypadá?)  
1.

Firma, která dostane poptávku, pošle zájemci požadované informace, zodpoví otázky a učiní nabídku.

Die Firma, die eine Nachfrage bekommt, schickt dem Interessenten gewünschte Informationen, beantwortet verlangte Fragen und unterbreitet ein Angebot.

2.

nepožadovaná nabídka
  - nikdo tyto nabídky nepožaduje, firmy je zasílají sami (oběžníky, mimořádná N, v novinách) 

Unverlangtes Angebot – niemand verlangt diese Angebote, die Firmen schicken sie es selbst (Postwurfsendungen, Sonderangebote, Zeitungsinserate) 

požadovaná nabídka         

Verlangtes Angebot – es ist die Antwort auf die Nachfrage eines Kunden      

nezávazná nabídka

Unverbindliches Angebot – sind Angebote in Werbebriefen, Zeitungsinserate, Angebote auf Plakaten und Prospekten 

závazná nabídka                                                                         určené osoby                                

Verbindliches Angebot – sind Angebote an eine bestimmte Person oder eine bestimmte Firma. Das verbindliche Angebot wird in der Regel verlangt <pravidlo požádat>
3.

die Bezugnahme auf die Nachfrage und den Dank für die Nachfrage (odkaz na poptávku a poděkování za ni)

die genaue Beschreibung der Ware (Menge, Umfang, Art, Technische Parameter) (přesné označení zboží – množství, objem, druh, technické parametry)

den Preis und allgemeine Preisklauseln (cena a všeobecné cenové podmínky)

die Zahlungsbedingungen (bar oder auf Ziel) (platební podmínky – hotově nebo na účet)

die Lieferzeit (sofort, auf Abruf) (dodací lhůta)

den Erfüllungsort – Ort, an dem die Ware in das Eigentum des Käufers geht (místo plnění) 

die Bitte um Erteilung des Auftrages (prosba o udělení zakázky) 

4.

der Kaufpreis (kupní cena)
 

der Einzelpreis (jednotlivá cena) 

der Gesamtpreis (celková cena)


der Bruttopreis (hrubá cena)

der Einzelhandelspreis (jednotná obchodní cena) 
der Groβhandelspreis (velkoobchodní cena)         

5.

Die Bestandteile des deutschen Geschäftsbriefes sind: (Součásti německého obchodního dopisu)

Briefkopf (hlavička)

Adresse des Empfängers (adresa příjemce)

Datum, Betreffzeile, Bezugszeichen (datum, věc, odvolací údaje) 

Anrede (oslovení) 

Brieftext (text dopisu)

Schlussformel (závěrečné formulace)

Unterschrift (podpis) 

Anlage und Verteilervermerk (příloha a rozpis kopií) 

V obchodní korespondenci platí pro všechny písemné údaje tyto všeobecné zásady:

In der Handelskorrespondenz gelten für alle schriftlichen Eingaben diese allgemeinen Grundsätze: 

genormtes weiβe Papier (normální čistý bílý papír) 

saubere formale Gestaltung (čisté formulace uspořádání) 

klare Ausdrucksweise (přesná formulace) 

keine Fehler (žádné chyby) 

Höflichkeit (zdvořilost) 

V dnešní obchodní korespondenci se využívá PC techniky. 

In der heutigen Handelskorrespondenz spiegelt sich der Gebrauch von PC-Technik.
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